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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a discuté le projet de loi portant assentiment
à la Convention entre le Royaume de Belgique et la
République d’Arménie tendant à éviter la double
imposition et a prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu et sur la fortune, et au Proto-
cole, signés à Bruxelles le 7 juin 2001 (cf. doc. Sénat
no 3-505/1, 2003/2004), au cours de sa réunion du
23 mars 2004.

De commissie voor de Buitenlandse Betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
houdende instemming met de Overeenkomst tussen
het Koninkrijk België en de Republiek Armenië tot
het vermijden van dubbele belasting en tot het voor-
komen van het ontgaan van belasting inzake belastin-
gen naar het inkomen en naar het vermogen, en met
het Protocol, ondertekend te Brussel op 7 juni 2001
(zie stuk Senaat nr. 3-505/1, 2003/2004) besproken
tijdens haar vergadering van 23 maart 2004.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DES AFFAIRES

ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN

BUITENLANDSE ZAKEN

Le ministre renvoie à l’exposé des motifs du projet
de loi. La Convention tendant à éviter la double
imposition est basée en grande partie sur la Conven-
tion type établie par l’OCDE.

De minister verwijst naar de memorie van toelich-
ting bij het wetsontwerp. Het dubbelbelastingverdrag
is grotendeels gebaseerd op het door de OESO opge-
stelde modelverdrag.

III. DISCUSSION ET VOTES III. BESPREKING EN STEMMINGEN

Mme Lizin demande quels investisseurs belges sont
actifs en Arménie. Elle demande que les commissaires
puissent disposer à l’avenir d’une description détail-
lée des relations commerciales pour la discussion des
conventions tendant à éviter le double imposition.

Mevrouw Lizin vraagt zich af welke Belgische
investeerders in Armenië actief zijn. Spreekster vraagt
dat de commissieleden in de toekomst bij de bespre-
king van dubbelbelastingverdragen over een gedetail-
leerde beschrijving van het handelsverkeer zouden
kunnen beschikken.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l’unanimité des 9 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN. Jacques TIMMERMANS. Anne-Marie LIZIN.
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